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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

07.10.2025 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal:  Genehmigung  der  Ausschreibung 
eines  öffentlichen  Wettbewerbes  für  die 
Besetzung  einer  Stelle  als  qualifizierte/r 
Arbeiter/in  auf  unbestimmte  Zeit,  Berufsbild 
Nr. 9, Vollzeit, III. Funktionsebene

Personale: approvazione di un concorso pubblico 
per  la  copertura  di  un  posto  da  operaio/a 
qualificato/a  a  tempo  indeterminato,  profilo 
professionale  n.  9,  tempo  pieno,  III°  qualifica 
funzionale



Vorausgeschickt, Premesso,

dass der geltende Stellenplan der Gemeinde Tisens eine freie 
Planstelle als qualifizierte/r Arbeiter/in - Berufsbild 9, Vollzeit, 
III. Funktionsebene, vorsieht;

che la pianta organica del comune di Tesimo prevede un posto 
vacante  da  operaio/a  qualificato/a,  profilo  professionale  n.  9, 
tempo pieno, III° qualifica funzionale;

dass die Notwendigkeit besteht, die freie Stelle zu besetzen und 
hierfür einen öffentlichen Wettbewerb als als qualifizierte/r Ar-
beiter/in  -  Berufsbild  9,  Vollzeit,  III.  Funktionsebene auszu-
schreiben, damit die ordnungsgemäße Abwicklung der mit der 
Stelle  zusammenhängenden Obliegenheiten gewährleistet  wer-
den kann;

che è necessario bandire un concorso pubblico per la copertura 
del suddetto posto da  da operaio/a qualificato/a, profilo profes-
sionale n.  9,  tempo pieno,  III°  qualifica funzionale,  per  poter 
garantire il regolare svolgimento delle mansioni connesse al po-
sto;

dass keine gültige Rangordnung vorhanden ist, auf die zurück-
gegriffen werden könnte, um vorgenannte freie Stelle besetzen 
zu können; 

che non sussiste una graduatoria valida alla quale si potrebbe far 
ricorso per coprire il posto vacante suddetto;

Festgehalten, Dato atto,

dass gegenständliche Ausschreibung bzw. etwaig darauffolgen-
de Anstellung unter Einhaltung der Parameter für die Stellenplä-
ne der Gemeinden gemäß D.L.H. Nr.  15 vom 13.04.2017 er-
folgt; 

che il presente bando ossia un eventuale susseguente assunzione 
avviene nel rispetto dei parametri per la definizione delle piante 
organiche dei comuni ai sensi del D.P.P. n. 15 del 13.04.2017; 

dass für die Einreichung der Gesuche die Frist von nicht weni-
ger als 10 und nicht mehr als 30 Tage ab dem Datum der Veröf-
fentlichung  der  Wettbewerbsausschreibung  im  Amtsblatt  der 
Region gemäß Art. 97, Absatz 3, des geltenden Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
Anwendung findet 

che il termine per la presentazione delle domande non può esse-
re inferiore a 10 giorni e non superare a 30 giorni dalla pubblica-
zione del bando di concorso nel bollettino ufficiale della regio-
ne, in base all’art. 97, comma 3, del vigente Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige; 

dass gemäß Art. 100, Absatz 2, vorgenannten Kodex die Rang-
ordnungen der öffentlichen, bzw. internen Wettbewerbe für den 
Zeitraum von drei Jahren ab deren Genehmigung zur Besetzung 
der in diesem Zeitraum eventuell freiwerdenden Planstellen gel-
ten, wobei die nach der Anberaumung dieser Wettbewerbe ge-
schaffenen,  bzw.  umgewandelten  Stellen  nicht  berücksichtigt 
werden;

che ai sensi dell’articolo 100, comma 2, del Codice predetto le 
graduatorie dei concorsi pubblici o interni hanno validità trien-
nale dalla data di approvazione ai fini della copertura dei posti 
che si venissero a rendere successivamente vacanti in organico, 
fatta eccezione per i posti istituiti o trasformati successivamente 
all’indizione dei concorsi medesimi;

Nach Einsichtnahme, Visti,

in die Ausschreibungsunterlagen; i documenti del bando;

in den BÜKV vom 12.02.2008; il CCI del 12.02.2008;

in den E.T. der BA vom 02.07.2015; il T.U. degli AC del 02.07.2015;

in die geltende Personaldienstordnung der Gemeinde Tisens; il vigente Ordinamento del personale del Comune di Tesimo;

in den geltenden Stellenplan der Gemeinde Tisens; la vigente pianta organica del Comune di Tesimo in vigore;

in die geltende Satzung dieser Gemeinde; il vigente statuto comunale; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018; 

il  Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con Legge regionale n. 2 del 03.05.2018; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen vorgesehenen Gut-
achten;

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für notwen-
dig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären,  um den Wettbewerb zur Besetzung gegenständli-
cher freier Stelle so bald als möglich durchführen zu können;

Per l’esistente urgenza viene ritenuto necessario dichiarare 
immediatamente esecutiva la presente deliberazione ai sensi 
dell’articolo  183,  comma  4  del  “Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige”  (CEL), 
approvato  con  legge  regionale  n.2  del  03/05/2018,  onde 
poter  eseguire  il  concorso  pubblico  per  la  copertura  del 
presente posto vacante quanto prima possibile;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“ (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.2 vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (6Mc3mPv/
KluRy+SZ6jt+AjTXT06O8RgrgcJ/h+Bd9zs=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erforderlich;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sensi 
degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con legge 
regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (6Mc3mPv/KluRy+SZ6jt+Aj-
TXT06O8RgrgcJ/h+Bd9zs=)

- alla regolarità contabile: non richiesto;

B E S C H L I E ẞ T L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die Ausschreibung eines öffentlichen Wettbewerbes zur 
Besetzung einer Planstelle als qualifizierte/r Arbeiter/in - 
Berufsbild  9,  Vollzeit  (38/38  Wochenstunden)  -  III. 
Funktionsebene - laut beiliegender Wettbewerbskundma-
chung,  welche  wesentlicher  und  integraler  Bestandteil 
gegenständlicher Maßnahme ist, zu genehmigen;

1) di approvare un concorso pubblico per la copertura di un 
posto vacante da   operaio/a qualificato/a, profilo profes-
sionale n.  9,  tempo pieno (38/38 ore settimanali)  -  III° 
qualifica funzionale - in base all’allegato bando di concor-
so che costituisce parte essenziale ed integrante del pre-
sente provvedimento;

2) festzuhalten,  dass  in  Anwendung des  R.G.  Nr.  1  vom 
04.01.1993, Art. 62, die Stelle der deutschen Sprachgrup-
pe vorbehalten ist;

2) di dare atto che in applicazione delle disposizioni della 
legge regionale n. 1 del 04.01.1993, art. 62, il posto è ri-
servato al gruppo linguistico tedesco; 

3) festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  keine  Ausgabenver-
pflichtung vorsieht;

3) di dare atto che la presente deliberazione non prevede 
alcun impegno di spesa;

4) gegenständlichen  Beschluss  mit  Stimmeneinhelligkeit, 
gesetzmäßig  ausgedrückt  durch  Handerheben,  gemäß 
Art. 183, Absatz 4, des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären, um den Wettbewerb zur Be-
setzung gegenständlicher freier Stelle so bald als möglich 
durchführen zu können. 

4) di dichiarare la presente deliberazione a voti unanimi, le-
galmente  espressi  per  alzata  di  mano,  immediatamente 
eseguibile ai sensi del dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli  enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  Legge  regionale  n. 2  del 
03.05.2018, onde poter eseguire il concorso pubblico per 
la copertura del presente posto vacante quanto prima pos-
sibile. 

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sin-
ne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. In-
nerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen 
ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione 
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in 
cui sia scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammi-
nistrativo) può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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